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IMPORTANT SAFEGUARDS
- This product is designed for household use only -

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed, including the following:
1. READ ALL INSTRUCTIONS.
2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
3. To protect against electrical shock and personal injury, do not immerse this 

appliance, including cord and plug, in water or other liquid.
4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 

children. 
5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool 

completely before putting on or taking off parts, and before cleaning.
6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 

appliance malfunctions or has been damaged in any manner. To avoid 
hazards, return appliance to NESCO® Factory Service Department for 
examination, repair or adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by the manufacturer 
may result in fire, electric shock or injury to persons.

8. Do not use outdoors.
9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
10. Do not place on or near a hot gas or electrical burner or in a heated oven.
11. Do not use appliance for other than intended use as described in this manual
12. Extreme CAUTION must be used when moving an appliance containing hot 

oil or or other hot liquids.
13. Scalding may occur if the lid is removed during the brewing cycles.
14. Always place appliance on a flat and sturdy surface.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Polarized Plug: This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the 
other). To reduce risk of electric shock, plug is intended to fit into polarized outlet 
only one way.  If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still 
does not fit, contact a qualified electrician. Do not try to modify the plug in any way.
Short Cord Instructions: A short power supply cord is provided to reduce the risk 
resulting from becoming entangled in or tripping over a longer cord. Extension 
cords may be used if care is exercised in their use. If an extension cord is used, the 
marked electrical rating of the cord should be at least as great as the electrical rating 
of the appliance. The longer cord should be arranged so that it will not drape over the 
tabletop where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally.
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Clean Tea Maker before Using the First Time
1. Wash carafe, steeping chamber, and stainless steel tea filter in a mixture of mild 

detergent and warm water, rinse thoroughly and dry. 
2. Place stainless steel tea filter into steeping chamber and place cover on top of chamber, 

insert into upper compartment of tea maker.  Place carafe into lower compartment with 
lid closed.  During the initial cleaning process do not place loose leaf tea or tea bags 
into the filter.

3. Open tank cover completely and fill with cold water up to the MAX fill line on the 
water gauge.  Allow water to drain completely into tank before closing the lid.

4. Insert plug into a 120 volt electrical outlet.
5. Set steeping control at “2” then press the power switch; you will hear a loud click and 

a red light in the switch will illuminate indicating the tea maker has been activated.
6. Soon the water within the tank will boil and then release into the steeping chamber.  

After two minutes the tea maker will automatically allow the water in the steeping 
chamber to drain into the tea carafe.

7. Turn your tea maker off, discard the water in the carafe.
8. Your tea maker is now ready to use.  Enjoy it!

How to brew tea
1. Place funnel over tea filter and fill with desired amount of tea, you may use loose leaf 

tea or tea bags.  (Generally 1-1/2 teaspoons per 10 oz. cup).  Remove funnel and place 
tea filter into the steeping chamber, close lid and insert into the upper compartment.  

2. Open tank cover completely and fill with cold water to the desire amount.  Do not 
exceed the MAX fill line on the water gauge but make sure to fill the water tank to at 
least the MIN fill line.  Allow water to drain completely into tank before closing the lid.

3. Insert carafe into lower compartment with lid closed.
4. Insert plug into a 120 volt electrical outlet.
5. Set steeping control to desired setting, between 2 and 16 minutes.  Press the power 

switch; you will hear a loud click and a red light in the switch will illuminate 
indicating the tea maker is activated. One minute into the brewing cycle you will hear 
another loud click.

6. Soon the water within the tank will boil and then release into the steeping chamber.  
Depending on your predetermined setting for steeping time (between 2 and 16 minutes) 
you will hear another loud click and the tea maker will automatically allow the water 
in the steeping chamber to drain into the tea carafe.  At this point the indicator light on 
the switch will illuminate to green.

7. The tea is ready to serve. The warming plate, located under the carafe, will keep your 
tea hot for one hour before automatically turning off.

Built in Automatic Safety Settings
- The tea maker can only be operated with the steeping chamber and carafe fully inserted 
into the compartments mentioned in the instructions above.

- If the steeping chamber or carafe is removed during the brewing cycle the appliance will 
stop operation, the indicator lamp will flash red.  If the removed parts are not re-inserted 
the tea maker will turn off in 10 minutes, if the removed parts are re-inserted prior to 10 
minute the tea maker will return to normal operation.

- The tea maker will automatically turn off one hour after final brewing cycle. 
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Care and Cleaning Instructions
1. ALWAYS unplug the tea maker and let cool before cleaning.
2. Wash steeping chamber, stainless steel filter and carafe with mild detergent and warm 

water.  Rinse well and dry.
3. Clean the tea maker body with a clean, damp, soft cloth.  Do not immerse power unit 

in water or any other liquids.
4. Minerals found in water can leave deposits in your tea maker that may affect its 

performance.  It’s recommended that you regularly clean your tea maker by using a 
citric acid-based decalcifying product or white household vinegar.  Using one of the 
products above, add to water and fill tank reservoir to MAX fill line.  Operate one brew 
cycle per the “Clean Your Tea Maker Before Using The First Time” instructions above.
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Tea is Simply, Simple
Tea is the most commonly consumed beverage in the world after water.

Good tea making begins with good quality water and having proper steeping 
time. With the NESCO Real Tea tea maker, you only need to provide the water 
and the appliance does the rest. As you experiment with different teas, you will 
figure out which teas you prefer to brew stronger and which teas taste better 
brewed weaker.

Gernerally, 1-1/2 teaspoons of loose leaf tea per 10 oz. cup - this formula will 
vary for gourmet teas. Serving size is more of an art than of science. Experiment 
until you find the perfect amount for your personal taste.

Tea will expand 2 to 5 times in size after absorbing water, do not overfill filter 
chamber. High quality teas can be steeped longer, add one minute of steeping 
for each steep.

TEA STORAGE: Store teas in tightly sealed container and in a cool, dry place 
away from direct sunlight and strong odors. Never refrigerate tea or store near 
spices as flavor and odors may transfer to your tea. Metal containers work best 
when placed in cupboard or pantry.

Recommended times for the perfect cup of tea

Type of tea Minutes of infusion

English Breakfast or Earl Grey teas 3 - 5

Fruity teas 3 - 4

Green teas 2 - 3

Oolong tea 6 - 7

White tea 5 - 7

BLACK: Black tea is the most familiar tea type to North Americans and 
Europeans. Earl Grey, English Breakfast and orange Pekoe ar all black teas. Black 
teas pair nicely with dairy and sweetener. Good black tea can usually be steeped 
longer, which explains why they usually contain highter amounts of caffiene.
GREEN: Green tea is best known for its grassy vegetal notes and greenish 
liquor and leaves. Green tea has minimal processing, protecting valuable 
antioxidants. Green teas must be steeped more carefully, as they can become 
bitter if steeped too long.
HERBAL/FRUIT: Herbal/Fruity teas by definition are not really teas they 
are made of herbs, flowers, berries, spices, roots, fruits or other flora sources. 
These types of teas are generally caffiene free.
OOLONG: Oolong teas are another healthy variety of tea and similar to Green 
teas. They are full bodied with a sweet aroma and low in caffiene.
WHITE: White teas are the least processed and contain only the buds and very 
young leaves of the plant. As a result, they are more rare and expensive. They 
have a delicate taste and health profile as green teas.
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ONE YEAR LIMITED WARRANTY

This appliance is warranted for one year from date of original purchase against defects 
in material and workmanship. This warranty does not cover transportation damage, 
misuse, accident or similar incident. This warranty gives you specific legal rights and 
you may have other rights, which vary from state to state. This product is intended for 
household use only, not for commercial use. Warranty does not cover commercial use.

Your new NESCO® appliance comes equipped with numerous safety features. Any 
attempt to interfere with the operation of these safety features makes this warranty null 
and void. In the event we receive an appliance for service that has been tampered with, 
we reserve the right to restore it to its original state and charge for the repair.

For service in warranty - Defective products may be returned, postage prepaid, with 
a description of the defect to: The Metal Ware Corporation, 1700 Monroe Street, Two 
Rivers, Wisconsin 54241, for no-charge repair or replacement at our option.

Must include proof of purchase or copy of original bill of sale when returning 
product for warranty service.

Please call Customer Satisfaction at 1-800-288-4545 to obtain a Return Authorization 
before shipping.

• For service in warranty, follow instructions set forth in warranty. When ordering new 
parts, make sure that you always mention the model number of the product.

• Call us on our toll free number, 1-800-288-4545 and tell us about your problem.
• If we instruct you to send all or part of your appliance to us for repair or replacement, 

our Customer Satisfaction representative will provide a Return Authorization number 
(this number notifies our receiving department to expedite your repair). Pack your 
unit carefully in a sturdy carton with sufficient padding to prevent damage because 
any damage caused in shipping is not covered by the warranty.

• Print your name, address and Return Authorization number on the carton.
• Write a letter explaining the problem. Include the following: your name, address and 

telephone number and a copy of the original bill of sale.
• Attach the sealed envelope containing the letter inside the carton. Insure the package 

for the value of the NESCO® appliance and ship prepaid to:

Attn: Factory Service Dept.
The Metal Ware Corporation

1700 Monroe Street
Two Rivers, WI 54241
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Garanties Importantes
- Ce produit est conçu exclusivement pour une utilisation domestique -

Lors de l’utilisation d’appareils électroménagers, précautions de sécurité de 
base doit toujours être suivie, y compris les suivants:
1. Lire toutes les instructions.
2. Ne touchez pas surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons.
3. Pour les protéger contre les risques d’électrocution ou des blessures, 

n’immergez pas cet appareil, y compris cordon et plug, dans l’eau ou 
d’autres liquides.

4. Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un appareil est utilisé par les 
enfants ou à proximité.

5. Débranchez de prise lorsqu’il n’est pas en cours d’utilisation et avant de 
le nettoyer. Laisser refroidir complètement avant de mettre le décollage ou 
pièces, et avant de le nettoyer.

6. Ne pas faire fonctionner un appareil avec un cordon d’alimentation 
endommagé ou plug ou après le Qube 3 tout dysfonctionnement ou a été 
endommagé de quelque façon. Pour éviter les risques, retour qube 3 de 
Nesco® service usine Département pour examen, une réparation ou un 
réglage.

7. L’utilisation d’accessoires qui ne sont pas accessoire recommandé par le 
fabricant peuvent entraîner un incendie, un choc électrique ou des blessures 
aux personnes.

8. Ne pas utiliser à l’extérieur.
9. Ne pas laisser le cordon pendre sur le bord de la table ou du comptoir ou de 

les toucher surfaces chaudes.
10. Ne le placez pas sur ou à proximité d’un gaz chaud ou graveur électrique ou 

dans un four chaud.
11. Ne pas utiliser qube 3 pour les autres que destiné utilisez comme décrit dans 

ce manuel
12. Une extrême prudence doit être utilisée lorsque le déplacement d’un 

appareil contenant huile chaude ou ou d’autres liquides chauds.
13. Échaudage peut se produire si le couvercle est retiré au cours de la brasserie 

cycles.
14. Placez toujours appareil sur une surface plane et solide.

Sauvegarder ces Instructions
Fiche polarisée: Cet appareil a une prise polarisée (une lame est plus large que l’autre). 
Afin de réduire les risques d’électrocution, branchez est destiné à s’intégrer dans 
prise polarisée que d’une seule façon. Si la fiche ne s’adapte pas pleinement dans la 
prise, inverser la fiche. Si elle ne rentre toujours pas, contactez un électricien qualifié. 
N’essayez pas de modifier la fiche d’aucune façon. 
Cordon Court Instructions: un court cordon d’alimentation est prévue pour réduire 
le risque résultant de ne s’y empêtre ou trébucher sur le cordon. Les rallonges peuvent 
être utilisées si des soins est exercé dans leur utilisation. Si une rallonge est utilisée, 
le marquée électrique nominale du cordon doivent être au moins aussi grande que le 
électrique de l’appareil. Le cordon doit être organisé de telle sorte qu’il ne sera pas un 
drapé sur la table où il peut être tiré sur des enfants ou trébucher involontairement. 
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Pièces

Cuillère-
Mesure

Entonnoir Plateau thé/
café filtre

Couvercle du 
Réservoir

Réservoir d’eau

L’Eau gauger

Le trempage 
Chambre et 
filtre à thé

Carafe

Puissance
Commutateur Plaque 

Chauffante

Indicateur
Lumière Le trempage 

de contrôle
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Propre thé avant d’utiliser la première fois
1. Laver carafe, le trempage chambre, et de l’acier inoxydable filtre à thé dans un 

mélange de détergent doux et d’eau chaude, rincez soigneusement et sécher.
2. Acier inoxydable Place filtre à thé sur le trempage chambre et lieu capot sur de 

chambre, insérer dans compartiment supérieur de thé. Endroit magnifique carafe à 
compartiment inférieur avec couvercle fermé. Au cours de la première procédure de 
nettoyage ne placez pas feuilles en vrac thé ou les sachets de thé dans le filtre.

3. Ouvrir couvercle du réservoir complètement et remplir d’eau froide jusqu’à la ligne 
de remplissage MAX la jauge à eau. Permettre à de l’eau dans le réservoir à décharger 
complètement avant la fermeture du couvercle.

4. Insérer des plug dans une prise électrique 120 volts.
5. Définir le trempage de contrôle de “ 2” puis appuyez sur l’interrupteur d’alimentation; 

vous l’entendrez un fort cliquez et une lumière rouge dans le commutateur s’allume, 
indiquant le thé a été activé.

6. Bientôt, l’eau dans la citerne commence à bouillir, puis relâchez le trempage dans la 
chambre. Après deux minutes, le thé sera automatiquement permettre l’eau dans la 
chambre de trempage des cerveaux dans le thé carafons.

7. Mettez votre thé off, jetez l’eau dans des carafons. Votre thé est maintenant prêt à 
utiliser. Apprécier!

Comment brew thé
1. Place entonnoir de filtre à thé et remplir d’montant désiré de thé, vous pouvez utiliser 

feuilles en vrac thé ou les sachets de thé. (Généralement 1-1/2 cuillères par 10 oz. cup). 
Retirez entonnoir et le lieu filtre à thé dans la chambre le trempage, fermer le couvercle 
supérieur et insérez-la dans le compartiment.

2. Ouvrir couvercle du réservoir complètement et remplir d’eau froide au désir montant. 
Ne dépassez pas la ligne de remplissage MAX l’eau jauge mais assurez-vous de 
remplir le réservoir d’eau d’au moins la min ligne de remplissage. Permettre à de l’eau 
dans le réservoir à décharger complètement avant la fermeture du couvercle.

3. Insérez carafe compartiment inférieur en avec couvercle fermé.
4. Insérer des plug dans une prise électrique 120 volts.
5. Définir le trempage contrôle de réglage désiré, entre 2 et 16 minutes. Appuyez sur 

l’interrupteur d’alimentation; vous l’entendrez un fort cliquez et une lumière rouge 
dans le commutateur s’allume, indiquant le thé est activé. Une minute dans le cycle de 
brassage vous entendrez un autre fort cliquez sur.

6. Bientôt, l’eau dans la citerne commence à bouillir, puis relâchez le trempage dans la 
chambre. En fonction de votre configuration prédéterminée pour le trempage temps 
(entre 2 et 16 minutes) que vous allez entendre un autre fort cliquez sur et le thé sera 
automatiquement permettre l’eau dans la chambre de trempage des cerveaux dans le 
thé carafons. À ce stade, le voyant sur le commutateur s’allume au vert.

7. Le thé est prêt à servir. Le réchauffement plaque, situé sous la carafe,, votre thé chaud 
pour une heure avant la mise hors tension automatiquement 
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Construit dans Paramètres sécurité automatique
• Le thé ne peut être exploité avec le trempage chambre magnifique carafe et entièrement 

inséré dans les compartiments mentionnés dans les instructions ci-dessus 
• si la chambre ou le trempage carafe est supprimé lors du cycle de brassage l’appareil 

arrêter l’opération, le témoin clignote en rouge. Si les pièces retirées ne sont pas re-
inséré le thé va s’éteindre dans 10 minutes, si les pièces retirées sont re-insérées avant 
10 minute le thé sera retour à un fonctionnement normal. 

• Le thé se mettra automatiquement hors tension une heure après le dernier cycle de 
brassage.

Soins et Instructions de nettoyage
1. Débranchez toujours le thé et laisser refroidir avant de le nettoyer.
2. Laver le trempage chambre, acier inoxydable et filtre carafe avec un détergent doux et 

d’eau chaude. Bien rincer et secs.
3. Nettoyez le thé corps avec un chiffon doux et propre et humide. Ne pas immerger unité 

d’alimentation dans l’eau ou tout autre liquide.
4. Minéraux qu’on trouve dans l’eau peut laisser dépôts dans votre thé que peuvent 

affecter ses performances. Il est recommandé que vous nettoyez régulièrement votre 
thé à l’aide d’un acide citrique-fondée decalcifying produit ou ménage blanc vinaigre. 
Utilisant l’un des produits ci-dessus, ajouter de l’eau et remplir le réservoir réservoir 
à ligne de remplissage MAX. Exploiter un brew cycle par le “nettoyer votre thé avant 
d’utiliser la première fois “ instructions ci-dessus
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GARANTIE LIMITÉE D’UN  AN
Cet appareil est justifié pour un an à compter de la date de l’achat original contre 
les défauts de matériau et de fabrication. Cette garantie ne couvre pas le transport 
dommages, mauvaise utilisation, accident ou incident similaire. Cette garantie vous 
donne des droits spécifiques et vous pouvez avoir d’autres droits qui varient d’état à 
état. Ce produit est destiné aux uniquement à un usage domestique, non pas à usage 
commercial. La garantie ne couvre pas utilisation commerciale.

Votre nouveau Nesco windows® qube 3 est équipé de nombreuses fonctions de sécurité. 
Toute tentative pour entraver le fonctionnement de ces fonctions de sécurité rend cette 
garantie nulle et non avenue. Dans le cas que nous recevons un appareil de service que a 
a été altérée, nous nous réservons le droit de le restaurer à son état d’origine et de charge 
de la réparation.

Pour un service en garantie - produits défectueux peut être renvoyé, port payé, avec une 
description du défaut de: The Metal Ware Corporation, 1700 Monroe Street, Two Rivers, 
Wisconsin 54241, Pour no-frais de réparation ou de remplacement à notre option.

Doivent notamment comporter la preuve de l’achat ou à la copie du projet de loi 
original de vente pour le renvoi du produit pour le service de garantie.

Veuillez appeler satisfaction de la clientèle au 1-800-288-4545 pour obtenir une 
autorisation de retour avant l’expédition.

• Pour un service en garantie, de suivre les instructions énoncées dans la garantie. Lors 
de la commande nouvelles pièces, assurez-vous que vous avez toujours mentionner 
le numéro de modèle du produit.

• Appelez-nous sur notre numéro sans frais, le 1-800-288-4545 et nous dire au sujet de 
votre problème.

• Si nous vous demander d’envoyer la totalité ou une partie de votre appareil pour 
nous pour réparation ou remplacement, notre satisfaction de la clientèle représentant 
fournira un numéro d’autorisation de retour (ce nombre notifie notre ministère 
recevant à accélérer la réparation).Pack votre unité soigneusement dans un 
carton solide avec rembourrage suffisant pour éviter tout dommage parce que les 
dommages causés dans le transport maritime n’est pas couvert par la garantie.

• Imprimer vos nom, adresse et numéro d’autorisation de retour sur l’emballage.
• Écrire une lettre expliquant le problème. Inclure les éléments suivants : votre nom, 

l’adresse et le numéro de téléphone et d’une copie de l’original de la facture de 
vente. Fixez l’enveloppe scellée contenant la lettre l’intérieur de l’emballage.

• Assurer l’ensemble de la valeur du Nesco windows® qube 3 et navire prépayé pour:

Attn: Factory Service Dept.
The Metal Ware Corporation

1700 Monroe Street
Two Rivers, WI 54241
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SALVAGUARDAS IMPORTANTES 
- Este producto está diseñado para uso doméstico solamente -

Al usar productos electrodomésticos siempre se deben seguir precauciones de 
seguridad básicas como las siguientes:
1. Lea TODAS las instrucciones.
2. No toque las superficies calientes. Utilizan identificadores o mandos.
3. Para protegerse contra las descargas eléctricas y lesiones personales, no sumerja este 

aparato, incluyendo cable y enchufe, en agua u otro líquido.
4. Es necesaria una atenta supervisión cuando se utiliza un aparato en o cerca de los 

niños.
5. Desenchufe de toma de corriente cuando no esté en uso y antes de limpiarlo. Dejar 

enfriar completamente antes de colocarse o despegar las piezas, y antes de limpiarlo.
6. No haga funcionar el aparato con un cable dañado o enchufe o después de un mal 

funcionamiento del aparato o se ha dañado de alguna manera. Para evitar los riesgos, 
regreso aparato a NESCO® servicio en la fábrica Departamento para su examen, 
reparación o ajuste.

7. El uso de accesorios accesorios no recomendados por el fabricante puede ser causa de 
incendio, choque eléctrico o lesiones a las personas.

8. No uso al aire libre.
9. No deje colgar por cable borde de tabla o contador, o toque superficies calientes.
10. No coloque encima o cerca de un gas caliente o quemador eléctrico o en un horno 

precalentado.
11. No utilice aparato para distinto del previsto utilizar como se describe en este manual.
12. Con extrema precaución debe utilizarse cuando se mueve un aparato con aceite 

caliente o u otros líquidos calientes.
13. Escaldar puede ocurrir si la tapa se retira durante la elaboración de cerveza ciclos.
14. Siempre ponga aparato sobre una superficie plana y sólida.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
Enchufe Polarizado: Este aparato tiene un enchufe polarizado (una pala es más ancha 
que la otra). Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, enchufe está pensado para 
que se adapten a polarizada sólo uno toma forma. Si el enchufe no encaja plenamente en 
la toma de corriente, revertir el enchufe. Si aún no encaja, póngase en contacto con un 
electricista cualificado. No intente modificar el enchufe en modo alguno.

Cable corto Instrucciones: un corto cable de suministro de energía es suministrada 
para reducir el riesgo de perdernos en o tropezarse con un cable más largo. Los cables 
de extensión puede utilizarse si se pone gran cuidado en su uso. Si se utiliza un cable 
alargador, la calificación de notable eléctrica del cordón debe de ser al menos tan grande 
como el de calificación eléctrica del aparato. El cable ya no debe ser organizado de tal 
manera que no enganchadas en el tablero en donde puede ser arrastrado por los niños o 
tropezar accidentalmente..
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Partes
Cuchara Embudo Filtro de té

Tapa del 
tanque

Tanque de 
agua

Pénselos Agua

Sala de 
remojo y té 
Filtro

Garrafe

Poder
Interruptor Plato Caliente

Indicador
Luz Remojo 

control
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Limpie té antes de utilizar por Primera Vez
1. Lave steeping garrafa, sala, acero inoxidable y té filtro en una mezcla de detergente 

suave y agua tibia, enjuagar abundantemente y seco.
2. Coloque acero inoxidable filtran a remojo té cámara y lugar cubrir en la parte 

superior de la cámara, insertar en compartimiento superior de té. Lugar garrafa en 
compartimiento inferior con tapa cerrada. Durante el primer proceso de limpieza no 
coloque hojas sueltas té o bolsitas de té en el filtro.

3. Tanque Abierto cubrir completamente y llenar con agua fría hasta la línea de llenado 
máximo en la columna de agua. Permita que el agua escurra completamente en 
depósito antes de cerrar la tapa.

4. Inserte conecte a un 120 voltios de corriente.
5. Control Conjunto remojo en “ 2” a continuación, presione el interruptor de encendido; 

usted escuchará un ruidoso y haga clic en una luz roja en el interruptor se iluminará 
indicando el té ha sido activado.

6. Pronto el agua dentro del tanque empiece a hervir y a continuación, suelte en remojo la cámara.
7. Después de dos minutos, el té se apagará automáticamente permitiendo que el agua en 

el remojo cámara para drenar hacia el té garrafa.
8. Convierta su té, desechar el agua en la jarra.
9. El té está listo para usar. Disfrútalo!

Cómo preparar té
1. Lugar de un té embudo filtro y llenar con cantidad deseada de té, usted puede 

utilizar hojas sueltas o té bolsitas de té. (Generalmente 1-1/2 cucharaditas por 10 
onzas). Quitar embudo y té lugar filtro en remojo la sala, cerrar tapa e insertar en el 
compartimiento superior.

2. Tanque Abierto cubrir completamente y llenar con agua fría para el deseo. No podrá 
exceder el MAX línea de llenado en la columna de agua pero asegúrese de llenar el 
tanque de agua para por lo menos el MIN línea de llenado. Permita que el agua escurra 
completamente en depósito antes de cerrar la tapa.

3. Inserte garrafa en compartimiento inferior con tapa cerrada.

4. Inserte conecte a un 120 voltios de corriente.

5. REMOJO control conjunto de configuración deseada, entre 2 y 16 minutos. Presione el 
interruptor de encendido; usted escuchará un ruidoso y haga clic en una luz roja en el 
interruptor se iluminará indicando el té está activado. Un minuto en la elaboración de 
cerveza ciclo escuchará otro fuerte haga clic.

6. Pronto el agua dentro del tanque empiece a hervir y a continuación, suelte en remojo 
la cámara. Dependiendo de su valor predeterminado de tiempo de remojo (entre 2 y 16 
minutos) escuchará otro fuerte haga clic y el té se permite automáticamente el agua en 
la sala de remojo para drenar hacia el té garrafa. En este punto, el indicador luminoso 
en el interruptor se ilumina de color verde.

7. El té está listo para servir. La placa de calentamiento, situado bajo la garrafa, 
mantendrá su té caliente durante una hora antes de apagar automáticamente



E
sp

añ
ol

15

Construido en Ajustes Automáticos de Seguridad
• El té solamente se pueden operar con el remojo cámara y garrafa correctamente 

insertados en los compartimentos mencionados en las instrucciones a continuación.
• Si la cámara remojo o garrafa se retira durante la elaboración de cerveza ciclo al 

aparato se le detenga la operación, la lámpara indicadora se parpadeará en rojo. Si las 
partes no se vuelve a insertar el té se apagará en 10 minutos, si las partes se vuelve a 
insertar antes de 10 minutos el té regresará a operación normal.

• El té se apagará automáticamente una hora después de último ciclo cervecera.

Cuidado y limpieza Instrucciones
1. Desenchufe siempre el té y deje enfriar antes de limpiarlo.

2. Lave steeping cámara, acero inoxidable y garrafa filtro con un detergente suave y agua 
tibia. Enjuagar bien y seca.

3. Limpie el té con un cuerpo limpio y mojado. No sumerja unidad de potencia en agua o 
cualquier otro líquido.

4. Minerales que se encuentran en el agua puede dejar los depósitos en su té que puede 
afectar su rendimiento. Es recomendable que periódicamente limpie su té utilizando 
una base de ácidos cítricos descalcificar producto doméstico o vinagre blanco. 
Utilizando uno de los productos arriba mencionados, agregue al agua y llenar tanque a 
MAX línea de llenado. Operar un brebaje ciclo por el “Limpiar la tetera Antes de usar 
la primera vez” instrucciones anteriores.
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UN AÑO DE GARANTÍA LIMITADA
Este aparato está garantizado para un año de la fecha de compra original contra 
defectos de material y fabricación. Esta garantía no cubre daños transporte, mal uso, 
accidente o incidente similar. Esta garantía le da derechos legales específicos y es 
posible que tenga otros derechos que varían de estado a estado. Este producto está 
destinado exclusivamente a un uso doméstico, no para uso comercial. Garantía no 
cubre uso comercial.

Su nuevo NESCO® aparato viene equipada con numerosas características 
de seguridad. Cualquier intento de interferir con el funcionamiento de estas 
características de seguridad hace que esta garantía nula y sin valor. En el caso que 
recibimos un aparato para el servicio que se ha alterado, nos reservamos el derecho 
a restaurarlo a su estado original y de cargos para la reparación..

Para servicio en garantía - productos defectuosos pueden ser devueltos, portes 
pagados, con una descripción del defecto a: The Metal Ware Corporation, 1700 
Monroe Street, Two Rivers, Wisconsin 54241, En caso de no cobrar reparación o 
sustitución en nuestra opción.

Debe incluir el comprobante de compra o copia del original del proyecto de ley 
de venta cuando devuelva el producto por un servicio de garantía.
Satisfacción del Cliente Por favor llame al 1-800-288-4545 para obtener una 
Autorización de Devolución antes de su envío.

• Para el servicio durante el período de garantía, siga las instrucciones establecidas 
durante el período de garantía. Al ordenar piezas nuevas, asegúrese de que usted 
siempre menciona el número de modelo del producto.
• Llame a nuestro número gratuito, 1-800-288-4545 y cuéntenos acerca de su problema.
• Si queremos darle instrucciones para enviar a todos o parte de su aparato a 
nosotros para la reparación o reemplazo de Satisfacción del Cliente, nuestro 
representante le proporcionará un número de Autorización de Devolución (este 
número notifica a nuestro departamento receptor para acelerar la reparación). 
Service Pack su unidad cuidadosamente en una caja de cartón resistente con 
suficiente margen para evitar daños porque los daños causados en el envío no está 
cubierto por la garantía.
• Imprimir su nombre, dirección y número de Autorización de Devolución de los 
envases de cartón.
• Escribir una carta explicando el problema. Incluyen los siguientes: su nombre, 
dirección y número de teléfono y una copia de la factura original de venta. Adjuntar 
el sobre sellado con la carta dentro de la caja
• Asegurar el paquete para el valor de la NESCO® aparato y buque de prepago:

Atención: Repare el departamento
The Metal Ware Corporation

1700 Monroe Street
Two Rivers, WI 54241, USA
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